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Дмитрий С. Бочаров
Союз любителей шляп
Действующие лица
МУЖЧИНА

ДАМА

ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО
_____________________________________

Занавес плавно разъезжается. На пустой сцене, с краю, обыкновенный столик с пепельницей. За столом на стуле сидит дама неопределённого возраста в шляпе с огромными полями. Её длинная свободная юбка прикрывает, закинутые одна на другую, ноги. Вязанная ажурная шаль красиво спадает с плеч. Задумчиво, не спеша, через длинный мундштук дама курит тонкую сигарету. Она никуда не спешит. Такое ощущение, что ей нет до зрителей никакого дела. Она просто курит. Докурив, отсоединив сигарету от мундштука и бросив её в пепельницу, она вздыхает, кладёт мундштук на стол, снимает шляпу. И, наконец-то, поворачивается к зрительному залу.
ДАМА: Ну. И что Вы тут сидите? На двери чёрным по белому написано время приёма. Все свободны. 

Встаёт, пытается задёрнуть занавес. Вдруг из-за занавеса выходит мужчина в джинсах, свитере и бейсболке. 

ДАМА: (отскакивает) Ой! (узнав мужчину, успокаивается) Ты-то как тут оказался?
МУЖЧИНА: Велели передать, что приём сегодня состоится. Но… позже. 
ДАМА: Позже?! 
МУЖЧИНА: Просили этих… ну… (смотрит в зал, улыбается) посетителей занять.
ДАМА: Чем?! 
МУЖЧИНА: А это уже мне, разлюбезная моя, не сообщили. (уходит) 

Дама натянуто улыбается залу.
ДАМА: У меня для вас хорошая новость: вы можете остаться!

Досадливо машет рукой, возвращается на стул, надевает шляпу, берёт в руки мундштук, ввинчивает в него новую сигарету. 
ДАМА: А я-то думаю, что это вы все без шляп? Оказывается, гардероб сегодня работает. (неторопливо подносит мундштук ко рту, затягивается) А жаль. Были бы вы в шляпах, я хотя бы знала, что с вами делать. Шляпа – она ведь сама по себе столько говорит о её владельце… Ну, к примеру… кепка. Возражаете? Кепка – не шляпа?! Вот и ошиблись. Абсолютная шляпа! Только с обрезанными полями. И, соответственно, изменившая свои жизненные приоритеты. Се ля ви, как говорят французы. Таковы суровые реалии – несколько движений ножницами и… абсолютно другие возможности. Вы только представьте себе джентльмена во фраке, с хризантемой в петлице и… кепке. Представили? А я – нет. Потому, что кепка хороша для революций. Но на приём полагается приходить в приличном виде. А вы взяли и шляпы свои в гардеробе оставили. И как мне после этого с вами общаться? Дай мне волю, вообще бы запретила на улице и в общественных местах без шляп появляться. (молча рассматривает затейливый дымок сигареты) А я вот... люблю шляпы. Помнится, была я, как-то, прекрасной незнакомкой… (мечтательно закатывает глаза, затем, словно бы очнувшись) Чему вы удивляетесь? Ну да, той самой, которую Крамской рисовал и Блок увековечил. В шляпке с вуалью, шелках, духах и туманах… Почему незнакомкой?  Ну… должна же быть в женщине какая-то загадка? (доверительно) Да и… если уж честно, не хотелось всем подряд рассказывать… о проблемах своих, переживаниях… Я, надо сказать, в ту пору си-и-ильно переживала. Со всеми вытекающими и… втекающими последствиями.  И допереживалась – собственное отражение в зеркале не узнала! А вы спрашиваете, почему вуаль… Кстати, о вуали… Жаль, мода изменилась – многим бы вуаль могла в этой жизни помочь. Но, увы, недосказанности нынче предпочитают повседневный мат, место красивой романтики нагло заняла бесстыдная нагота, изысканный романс вытеснен блатным шансоном… О, как красив был изломанный жест светской дамы, как тонки и двусмысленны были комплименты галантных усатых кавалеров! Как прекрасна была молодость… как прекрасна… И ничто меня не радовало! Понимаете – НИЧТО!! Целыми днями валерьянку пила! (неожиданно, тоном опытной дачницы) …Вы когда-нибудь пробовали на дачном участке валерьянку сажать? Непременно попробуйте! Все окрестные коты ваши будут. Честное слово – правда! На себе проверила! Ни один двуногий котяра мимо пройти не смог. Правда… попадались исключительно мартовские да помойные.

А началось-то всё, как раз, именно с кошки… 

В процессе монолога, из-за кулис со скамейкой в руках появляется Мужчина (с непокрытой головой). Он проходит через всю сцену за спиной Дамы, устанавливает скамейку, садится на неё. Вскоре, рядом с ним на скамейку усаживается Гостья из прошлого, также возникшая из-за кулис.
ДАМА: Я тогда была совсем молоденькая, почти девочка. Это я сейчас… само очарование… А тогда… розовое шёлковое платье с пояском, шляпка со вздёрнутыми полями и… почти горе в глазах. Пропала моя белая ангорская кошечка. Я побежала её искать в парк – ну где ещё может гулять приличная кошка? Но мой взгляд с кошачьим не совпал. Её нигде не было. Вконец обессилив, я опустилась на скамейку и чуть не заплакала.   
МУЖЧИНА: Кажется, надвигается ливень. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Ой! Извините, я Вас не заметила. (пытается встать)
МУЖЧИНА: Что Вы! Сидите. Только не надо плакать. Такому милому личику слёзы вряд ли пойдут. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: А вы видели лица, которым идут слёзы?   
МУЖЧИНА: Я видел много лиц. И с уверенностью могу сказать, что из всех Ваше самое красивое. Кто же заставил Вас так переживать?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Кошка. Она… она сбежала. 
МУЖЧИНА: Кошка? Сбежала? Так дайте ей свободу. Всем представителям семейства кошачьих нужна свобода.  

Дама начинает говорить, действие останавливается. Гостья из прошлого и Мужчина смотрят на Даму
ДАМА: Представителям семейства кошачьих нужна свобода… Через пару дней кошка вернулась и вскорости разродилась разноцветными котятами. Да. Эта история могла закончиться только так. Страданиями, слезами и валерьянкой. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО и МУЖЧИНА: (вместе) Почему?!   
ДАМА: Потому, что, как и всем представителям кошачьих, ему не нужны были отношения. Только полная свобода. 
МУЖЧИНА: Протестую! Мне, действительно, понравилась девушка. 
ДАМА: Так понравилась, что ты предпочел пропасть из моей жизни столь же неожиданно, как появился?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (возмущенная до глубины души, вскакивает) Пропасть?! Да как Вы могли?! 
МУЖЧИНА: Но, может быть, со мной что-нибудь серьёзное случилось?
ДАМА: Например?
МУЖЧИНА: Меня… срочно позвали на войну.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Тогда и войны-то никакой не было! Могли бы придумать что-нибудь пооригинальнее.
МУЖЧИНА: Война есть всегда. Иногда она всем заметна, и тогда о ней пишут в газетах. Иногда она идёт тайно, и о ней знают только её участники.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Участники?!
МУЖЧИНА: Да. Он и она. Я затаился в засаде, а Вы… Вы прошли мимо, не заметив моего боевого искусства.
ДАМА: И тогда ты выбрал себе другую жертву?
МУЖЧИНА: Не угадали. Я страдал всю жизнь. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но ведь всё могло быть совсем иначе…
ДАМА: Попробуем это исправить. Но начнём со шляпы…
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Я сейчас! (убегает, возвращается с цилиндром) Подойдёт? 
ДАМА: Сейчас проверим. (хлопает в ладоши) Все по местам!

Мужчина неуверенно надевает цилиндр, садится на скамейку. Гостья из прошлого уходит за кулисы, из которых опять появляется с печальным видом. Садится на скамейку, хочет заплакать, но, увидев мужчину в цилиндре, замирает.   

ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Ой! Извините, я Вас не заметила (пытается встать)
МУЖЧИНА: Что Вы. Сидите, сидите. Перед столь прекрасной дамой я снимаю шляпу и галантно удаляюсь. (приподнимает цилиндр, галантно кланяется, уходит).  
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (Даме) Куда это он?
ДАМА: Ты куда? Вернись! А то тебя в моих воспоминаниях не будет!
МУЖЧИНА: (возвращается в ухарской кепке, украшенной цветочком) Вот этот головной уборчик – по мне! А то цилиндр как-то стесняет...   
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но почему кепка?
ДАМА: Она же к костюмчику не подходит.  
МУЖЧИНА: Кепка ко всему подходит! Если надета на соответствующую голову. (начинает пританцовывать что-то залихватское. Неожиданно прекращает и решительно хлопает в ладоши) Все по местам!

Гостья из прошлого спешно уходит за кулисы. Мужчина разваливается на скамейке, закидывая ногу за ногу, достает откуда-то из кармана бутылку, кулёк с семечками и, раскидывая в стороны руки, насвистывает мотивчик частушки. Гостья из прошлого возвращается, направляется к скамейке. Увидев развалившегося на ней мужчину, отпрыгивает.

МУЖЧИНА: Да Вы присаживайтесь. (предлагает семечки) Угощайтесь. Не стесняйтесь. Или дамочка народом брезгует? Так это нынче не модно. Сегодня Серёгу Есенина при дворе принимают. И ценят. Откуда Вы можете знать, вдруг я – это он и есть? (развязно) Не веришь? Хошь, докажу? Слушай, значит. Сам сочинил.  (декламирует) 
А таких, как ты, в мире нет –

Хоть по всей земле торь пути!

Окунись в мечты, в лунный свет,

На орла крыле ввысь лети…

Разве что... на дно, в глубь нырнув, 

где русалок круг - встретишь взгляд 

девицы чуднОй! Ту... одну, 

что похожа вдруг 

на тебя... 

Раз таких, как ты, в мире нет – 

стану глубям рек песни петь! 

Полон маеты лунный свет. 

Мне тебя вовек 

не 

согреть... (пытается приобнять Гостью из прошлого)
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Нет, нет, спасибо… (бочком, бочком… исчезает) 
МУЖЧИНА: Что это с ней?
ДАМА: В глубь кулис… нырнула. А нечего приличных девушек пугать. (срывает с его головы кепку, швыряет за кулисы). Бутылку конфискую. (вполголоса) Ох, и наглый же ты… был!

Гостья из прошлого возвращается с классической чёрной шляпой. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Вот. Наденьте, пожалуйста… (протягивает ему шляпу, усаживается рядом с Мужчиной). 
ДАМА: Все по местам! …Дубль четыре.
МУЖЧИНА: (галантно) Хорошо, что у меня с собой шляпа. А то, кажется, надвигается ливень.
ДАМА: Какая шляпа? При чём тут надвигающийся ливень. Зонтик у тебя с собой! Зо-н-тик!! Понял?
МУЖЧИНА: (покладисто) Так я и говорю… зонтик. (обнаруживает отсутствие зонтика у себя в руке, вопросительно смотрит на Даму. Та срывается за кулисы и возвращается с недостающим аксессуаром. Протягивает зонтик Мужчине. Тот удовлетворённо кивает и продолжает монолог) ...Как я уже сказал, надвигается ливень.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Ой! Извините, я Вас не заметила! (пытается встать)
МУЖЧИНА: Что Вы! Сидите. (вежливо приподнимает шляпу за поля) Только не надо плакать. Такому милому личику слёзы вряд ли пойдут. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: А вы видели лица, которым идут слёзы?   
МУЖЧИНА: Я видел много лиц. И с уверенностью могу сказать, что из всех Ваше самое красивое. Кто же заставил Вас так переживать? Одно Ваше слово, и я вызову наглеца на дуэль! 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Не надо дуэлей. Это кошка. Она… она сбежала. 
МУЖЧИНА: Кошка? Сбежала? Так дайте ей свободу, и она не будет сбегать. Всем нужна свобода. Даже… Вам.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Даже мне? 
МУЖЧИНА: Свобода – она во всём. Вот сейчас Вы вольны выбирать: заплакать или нет. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: А я уже не плачу.
МУЖЧИНА: Чудненько. А ещё у Вас есть право выбора: искать кошку или подождать, пока она найдётся сама. Уверяю, оттого, что Вы бегаете и переживаете, кошка к Вам быстрее не вернётся. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но ведь с ней может что-либо плохое случиться! 
МУЖЧИНА: Например?!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Ну… на неё могут напасть собаки…
МУЖЧИНА: И вы будете облаивать собак, стоя под деревом? 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (смеётся) Нет, конечно. А ещё она может попасть под колёса машины. 
МУЖЧИНА: А Вы бы на месте кошки стали под колёса машины бросаться? 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Нет. 
МУЖЧИНА: Тогда чего попусту переживать? И почему Вы уверены, что машины так уж стремятся встретить Вашу любимицу? Я, как истинный джентльмен, должен помочь Вам развеяться. Возражения не принимаются – мы идем на вернисаж. Знаете, современное искусство такое неожиданное! Ещё более неожиданное, нежели наша встреча с Вами! Согласитесь, в этой встрече есть что-то высокое…
ДАМА: Искусственное, ты хочешь сказать?
МУЖЧИНА: Не передёргивай. Если бы я хотел сказать «искусственное» – я бы так и сказал. Что может быть более возвышенным, чем неожиданная встреча двоих? Когда между только что незнакомыми людьми пробегает…
ДАМА: Кошка?
МУЖЧИНА: Кошка, как мы только что выяснили, убежала. И это – неоспоримый факт. (Гостья из прошлого разражается рыданиями. Мужчина галантно предлагает ей платок) Но я имел в виду – искру. Искру, возникающую от соприкосновения двух взглядов. Искру вспыхнувших отношений. Поэты, между прочим, называют эту искру любовью. (Даме) И вообще… что ты постоянно пытаешься влезть в наши отношения? Третий – лишний!
ДАМА: Я – не третья. Не забывай, что именно меня ты сейчас пытаешься склеить, запудривая мозги каким-то вернисажем.
МУЖЧИНА: Каким-то?! Фи… Разве я могу пригласить прекрасную незнакомку на какой-то вернисаж? Лучший. Только лучший – и никакого другого!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но мы даже не знакомы! 
МУЖЧИНА: И что? Мы оба в шляпах. Этого достаточно. Мы с Вами принадлежим к одному союзу – Союзу любителей шляп! (они под руку идут за кулисы. Неожиданно, Мужчина останавливается) Кстати, через несколько месяцев именно я принял роды у кошки. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: А потом мы под музыку Мендельсона обменялись кольцами. У нас родились дети: мальчик и девочка.
МУЖЧИНА: Ну… эти роды я уже не принимал.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Жили мы долго и счастливо. 
МУЖЧИНА: Ага. Долго и счастливо. (уходят за кулисы)
ДАМА: Как всё славно получилось… А всего-навсего нужна была правильная шляпа.  (садится за стол, мечтательно берёт мундштук с сигаретой в руки, начинает курить. Резко выпрямляется) Не сходится. Если всё так хорошо, то почему я сейчас не замужем? 
МУЖЧИНА: (выходит из-за кулис, молча проходит к столу, забирает бутылку, садится на скамейку) Да и я от такого поворота событий не в восторге, если честно.   
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (выглядывая из-за кулис) Зато меня всё очень даже устраивает! 
ДАМА: Помолчите, пожалуйста! Мне надо подумать… Ведь это – мои воспоминания. И если мы жили долго и счастливо, то почему я сейчас одна? 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (всё так же выглядывая) Может, с ним что-нибудь случилось?..
МУЖЧИНА: Спасибо. Премного благодарен. Вот она – твоя любовь, на поверку. Дай тебе только возможность, тут же пытаешься от меня избавиться.
ДАМА: Не преувеличивай. От таких, как ты, обычно не избавляются, а, наоборот – таких, как ты, удерживают… без особого успеха.
МУЖЧИНА: Не высоко же ты меня ценишь… Правильно я все-таки сделал, что ушёл.
ДАМА: (с отчаяньем в голосе) Фиг с тобой – исчез и исчез.  А дети-то куда подевались?!!
МУЖЧИНА: Я их вместе с кошками у тебя забрал и… эвакуировался. Это была очень трогательная история. Вокруг – разруха, а у меня на руках дети и котята. Мне пришлось одному добывать еду на всю эту ораву…
ДАМА: Прекрати хохмить. Мне сейчас не до шуток. Такая жизнь пошла… коту под хвост!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (выходя из-за кулис) Кошке! Беленькой, красивой. Ангорской, между прочим!
ДАМА: Какая разница, под чей хвост? Она не удалась, и мне надо что-то с этим делать!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Не поздновато спохватилась?
МУЖЧИНА: Подхвостник у кошки – это даже хуже, чем подкаблучник у женщины! Дудки. Не дождётесь! 

Вручает Гостье из прошлого шляпу, возмущённо уходит.

ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (рассматривая шляпу) И что мне теперь делать?
ДАМА: (забирая у неё шляпу) Как что? Переживать.

Гостья из прошлого, опустив голову, уходит за сцену.  Дама возвращается за стол, кладет перед собой мужскую шляпу. Смотрит на неё. Потом снимает свою шляпу, кладёт рядом. 

ДАМА: Какая красивая могла бы получиться пара. (сдвигает шляпы вплотную друг к другу) А получилось… (решительно взяв со стола мужскую шляпу, надевает её себе на голову) Аптека, улица, фонарь. Это Сашенька Блок обо мне написал. Правда, посвящение оформить постеснялся! …А ведь то был мой постоянный маршрут….  В аптеку за валерьянкой, потом на улицу, а там… и фонарь нарисовался… красный.  Цвета революционного флага. Правда, флаг возник уже позже… Никогда не задумывались, почему революция присвоила себе красный цвет? Думаете потому, что это цвет крови? А, может быть, потому, что всё упало столь низко, что дальше и падать стало некуда? На уровень красного фонаря. …Молчите? Хлопайте мне! Аплодируйте! (подбрасывает вверх шляпу) Что же Вы притихли? Вас пугает масштаб и неожиданность моего революционного падения? Но ведь именно благодаря мне, вы так удобно можете чувствовать себя почти что безгрешными. Революции лучше наблюдать издалека, с безопасного расстояния. Аплодируйте же мне! Громче! Громче!! ТАК аплодируйте, чтобы я не слышала назиданий собственной совести. Так, чтобы я вышла на поклон к вам грешная и одновременно – почти святая!

Выходит на авансцену к залу, кланяется, кланяется... Потом, не выдержав, хватается за голову, отходит к заднику сцены. Швыряет шляпу за кулисы. Какое-то время стоит в грусти и задумчивости. Возвращается. Садится на стул. 

ДАМА: Вы хотите знать, что я делала ночью под фонарём? Да не было у меня там никакой революции! Я искала… искала того единственного, того… кто… (пока дама говорит, на сцену выносят красный фонарь, тускнеет свет). Нас там было много. И каждая – красивая, разбитная! Полупьяная, естественно, а иногда – просто пьяная… Место, так сказать, располагало к расслабленности. Но все мы напряжённо искали – ЕГО! …Собственно, так же, как это делаете вы сейчас. Что с того, что фонари теперь не в моде? Разве нынешние сайты знакомств принципиально отличаются от улицы красных фонарей? Тот же самый поиск – методом проб и ошибок. Вот и я искала… надеялась… отчаивалась… боролась за свое место под… фонарём. Лучше бы, конечно, под солнцем. Но солнце – далеко, а фонарь – вот он. Рядом. (скептически смотрит в зал) …Вы думаете, что всё так просто? Решилась, пришла и встала? Не-е-ет… Это только моя белая ангорская кошка, выбежав из дому, на радость уличным котам и при полном попустительстве местных кошек, нырнула в первый попавшийся подвал… У людей всё куда сложнее... Но мне повезло. 

…Ведь даже на панель я пришла в шляпке! (надевает свою шляпку)

Медленно, пошатываясь, из-за кулис выходит Гостья из прошлого. Обходит сцену, прислоняется к фонарю.

ДАМА: О-о-о! Как же хороша я тогда была. Чёрное, в пол, облегающее платье, высокие кружевные перчатки, шляпка с вуалью и меховая шаль из соболей на плечах. С собой я взяла свою лучшую сумочку. Ведь это был мой бенефис! 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Настоящая леди – всегда остаётся леди.
ДАМА: Это было моё… самоубийство. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Ах! Какой кошмар!
МУЖЧИНА: (выглядывая из-за кулис) Только давайте не будем прямо здесь и сейчас устраивать клуб самоубийц! Пожалейте зрителей. 
ДАМА: (залу с пафосом) Я не хотела убивать тело, не запятнав грехами душу.  Ведь согласитесь же, обидно принимать на себя грех самоубийства, из-за одного единственного сбежавшего двуного кота. И вот я, шатаясь на изящных шпильках, пробираюсь по грязной улице, изо всех сил стараясь не упасть, к месту своего падения. (Гостья из прошлого наглядно иллюстрирует всё вышесказанное) Меня провожают удивленные взгляды давно уже устойчиво падших женщин, оккупировавших все фонари на этой улице. Наконец-то обнаружился свободный. «Эй, красотка! Неужели ты считаешь, что можешь просто так прийти и отбивать наших клиентов?» - возмутилась деваха, стоящая у соседнего фонаря. – «Это место Любки. Оно занято!»
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: И где же ваша Любовь?
ДАМА: Как где? С клиентом она.
МУЖЧИНА: (опять выглядывая из-за кулис) Любовь не может быть с клиентом. Когда с клиентом – это не любовь, а работа. Как бы мы ни любили работу, всему есть предел! (исчезает)
ДАМА: (сквозь зубы) Дурак. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Вот вернётся, я и подвинусь. А пока стихи писать буду. 
Гостья из прошлого вытаскивает из сумочки тетрадку, карандаш и задумчиво замирает. Что-то обдумывает, смотрит на пустой лист бумаги, снова думает, а потом что-то записывает в тетрадь. На сцену так же медленно выходит Мужчина в берете и в перекинутом через плечо шарфе. Всё в его виде выдает творческую личность. Подойдя к Гостье из прошлого, он останавливается, следит за тем, как она что-то самозабвенно записывает в тетрадь.
МУЖЧИНА: О! Так мы с Вами коллеги? 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (наконец-то замечает его) Коллеги?
МУЖЧИНА: Никогда не думал, что найду коллегу на улице красных фонарей. Вы пишете стихи! Но что же Вы тогда делаете под фонарем?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Как что? Вы же видите – пишу стихи.
МУЖЧИНА: Так прочтите мне их! 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Я пишу песню – её нужно петь. Лучше уж Вы… прочтите мне свои. (иронично) Если мы действительно коллеги.
МУЖЧИНА: Зачем? Они Вам и так наверняка знакомы.  Позвольте представиться – Александр Блок (прикладывает руку к берету). Можно просто – Саша.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Где-то я Ваше имя, кажется, уже слышала. 
МУЖЧИНА: О! У меня еще много имён, которые Вы, наверняка уже слышали. Но, может, Вы СПОЁТЕ мне свою песню? Она, наверняка так же прекрасна, как и Вы сами. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Что Вы. Она ужасна. 
МУЖЧИНА: Не беда – ужаснёмся вместе!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но… без гитары?
ДАМА: (достает гитару, подстраивает её) Что бы вы без меня делали?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (поёт)
Я вновь жива, ко мне вернулись силы –

Зарубцевался горькой раны след.

О, знали бы Вы, как сильно я любила!

Сгорело всё. И чувства больше нет.

Как мотылёк, доверилась невольно

Гитарной обольстительной струне.

Вы бросили меня. Мне было больно.

Сгорело всё. И чувства больше нет.

Когда-нибудь, о прошлом вспоминая,

По-старчески закутав тело в плед,

Вы будете жалеть – я это знаю!

Сгорело всё. И чувства больше нет.

МУЖЧИНА: Да… действительно – коллега. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Вы меня смущаете. Я краснею.
МУЖЧИНА: Ничего. Фонари здесь и так красные. Можете краснеть, сколько хотите. Всё равно не заметно. Вы думаете, эти женщины никогда не краснеют? (тычет в сторону зала). Ещё как краснеют. Думаете, у них стыда никогда не было? Ещё как был. Но ведь одним грехом больше, одним меньше, при свете красного фонаря – не приметишь. Мы замечаем капли начинающегося дождя. Но ливень уже состоит из воды, а не из капель.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (так же смотрит в зал) Так что же я здесь делаю?!
МУЖЧИНА: Пишите стихи. Падаете каплей вдохновения на листок бумаги.   
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Нет. Не угадали. Я падаю… в грех.
МУЖЧИНА: Надеюсь, вместе со мной?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но Вы же по другую сторону от фонаря. Вы платите. 
МУЖЧИНА: Фонарь светит на нас с Вами совершенно одинаково. Смотрите, даже тени одинаково искажены. (перейдя на загадочный шёпот) Однако вы ошибаетесь, я никого не покупаю. Я ежедневно прохожу по этой улице, пытаясь срезать путь к дому. Только у меня это редко получается. Свет не щадит и меня. А Вы, коллега, как я заметил, здесь впервые?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Да. Я на пути… от себя. Я – падшая. Я – тварь.
МУЖЧИНА: Разумеется, тварь. Вы же пришли… ТВАРИТЬ! Не пытайтесь краснеть – бесполезно. Здесь дождь становится ливнем, а стыд сливается с цветом фонаря. Пойдёмте туда, где можно различать стыд.  
ДАМА: Я обернулась и поняла, что к красному фонарю возвращается Любовь. Но, не дойдя до нас, она приобрела очертания Любки. Походка видавшей виды женщины-тигрицы, готовой броситься на защиту своей территории… Любка остановилась, близоруко сощурилась, усмехнулась, явно узнав Сашу, откинула в сторону недокуренную сигарету и стала ждать, пока её место освободится само. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Пойдёмте. 

Мужчина отставляет красный фонарь поближе к Даме, возвращается, беря Гостью из прошлого под руку. Они идут по сцене.  

ДАМА: (отодвигается от фонаря, берёт Мужчину под другую руку) И мы пошли. Как оказалось, он вёл меня в прошлое. К самому началу. К моим поискам ангорской кошки. В сквер. На ту самую лавочку, на которой когда-то я познакомилась с бросившим меня первым в моей жизни мартовским котом. 
МУЖЧИНА: Вот здесь всё выглядит иначе. Чувствуете, как здесь совершенно по-другому бьётся сердце? 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Чувствую.
ДАМА: …пролепетала я. Моё сердце действительно щемило. Здесь всё напоминало прошлое. Только что ушедшее в никуда. То прошлое, которое поглотило все надежды на будущее, оставив после себя отчаянье. Густое, покрытое серым мраком ощущение пустоты и беспомощности… 
МУЖЧИНА: А давайте выпьем на брудершафт? 
ДАМА: Я так сильно была погружена в свою боль, что очнулась только от поцелуя… (хищно впивается поцелуем в губы Мужчины)
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО …Но что это был за поцелуй! (ревниво отрывает Мужчину от Дамы, сама впиваясь в него) 
ДАМА: Сколько он длился – не знаю. Его хватило для того, чтобы прошлое стало прошлым. Чтобы оно ушло, словно дым. Хватило для того, чтобы туман отчаянья развеялся, и в тёмном небе показались звёзды. Звёзд было много, очень много. Я никогда до этого не видела столько звёзд…  
МУЖЧИНА: (оторвавшись от Гостьи из прошлого, романтично) Ты меня любишь?
ДАМА: Так сразу?! В моей душе чувства играли в какую-то чехарду. «Люблю?», «Не люблю?», «Да?», «Нет?», «Скорее да, чем нет…» 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Да. 
Мужчина встает, тянет за руку Гостью из прошлого. Она, пошатываясь, падает к нему в руки. Он, как мешок, закидывает её на плечо, уносит за кулисы.
ДАМА: Следующие несколько дней слились в коллаж воспоминаний. То я находила себя на крыше какого-то дома, лежащую возле снующих взад и вперёд диких голубей. То у себя дома, то в какой-то забегаловке… Помню странные лица, бокалы, бутылки, стаканы… И его, то пишущего, то читающего свои стихи… и, что самое удивительное, стихи я очень хорошо помню…  Какие это были стихи!!! Мне таких стихов никто ни до, ни после не посвящал! Они и сейчас песней звучат у меня в голове. 
МУЖЧИНА: (вальяжно выходя из-за кулис в костюме Деда Мороза, залу) Ох-хо-хо… Здравствуйте, мои дорогие!! Прибыл я к вам не в сезон…
ДАМА: (резко, почти злобно, толкая Мужчину в бок) Очнись, милый! Ты роль не перепутал, часом?
МУЖЧИНА: Что? Ой… пардон! Не туда в текст посмотрел. Иногда у меня случается начинать анекдоты с финала. Никто ничего не может понять, а я – так просто заливаюсь от хохота! (нагло беспардонно хохочет)
ДАМА: (уталкивая его обратно) Пошёл вон! Что за тупость – публика ждёт от тебя СТИХОВ, а не площадного фарса…  (публике, извиняясь) Мужчины – вечные дети. Постоянно пытаются сунуть нос в нарисованный очаг. (повелительно в закулисье) Эй, Саша Блок, возвращайся и читай стихи! (сквозь зубы, злобным шепотом) Страница шестнадцать... 
Мужчина появляется – на этот раз в смокинге, шляпе... медленно и вдохновенно подходит к авансцене.

МУЖЧИНА: Все слышали? Страница шестнадцать. Сами прочтёте. (одухотворённо уходит)
ДАМА: (выдержав паузу) Когда я очнулась, то не сразу поняла, где нахожусь. Моя собственная комната напоминала что-то среднее между дешёвой закусочной и приготовленным на снос домом. Последствия беспорядка пришлось вычищать не один день. Но… тогда меня волновало совсем другое. Я никак не могла понять, куда делся ОН. Даже раскалывающаяся на части голова и дикая жажда не смогли меня заставить забыть о ЕГО отсутствии. Кое-как приведя себя в порядок, насколько это вообще было возможно,  я прикрылась вуалью и вышла из дома. По скверу взад и вперёд ходили парочки, бегали дети, прохаживались пожилые дамы – там шла своя, обычная жизнь. Я ввалилась в неё, словно выпав из параллельной вселенной. Со мной здоровались проходящие мимо забулдыги. Мужчины с пропитыми рожами пытались знакомиться… Но ЕГО не было. Улица сама вывела меня к красному фонарю… Вечерело.

На сцену выходит Гостья из прошлого. Она, молча, проходит по авансцене, просматривая зрительный зал, подходит к красному фонарю.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Здравствуйте. Вы меня помните?
ДАМА: (надевает безвкусную яркую шляпку, входя в роль жрицы любви) Что, Саша Пушкин тобою уже наигрался?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Пушкин?! Он – Блок!
ДАМА: У него много разных имен. И все очень известные. Он так бесплатно снимает новеньких… на пару дней. Теперь ты одна из нас.  
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Прекратите! Мы же с ним любим друг друга! 
ДАМА: Любви нет. Есть только Любка. Вон она – к своему фонарю возвращается. Ведь он же тебе не заплатил?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но я его люблю…
ДАМА: (залу) Меня осмеяла вся улица красных фонарей. «Если бесплатно, то это считается?» - хохотали одни девицы. «А если только за ужин заплатил?» «Нет. Но, если за дорогой ужин, то оно, конечно…» - перебивала другая барышня. «А если по любви, но за деньги? Пойдёшь со мной?» - гоготал полупьяный покупатель живого товара… Больше я на улицу красных фонарей не приходила. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но… что же тогда грех? И что же тогда любовь?... 

Дама молча снимает яркую шляпку, меняя её на чёрный платок, садится за стол, берёт мундштук, вставляет в него сигарету. Закуривает. 
МУЖЧИНА: (снова выглядывая из-за кулис) К чему этот платок? 
ДАМА: Не мешай.
МУЖЧИНА: Боже, как же сентиментальны эти женщины! (исчезает)
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: И что это за чувство такое, о котором пишут романы, поют песни, слагают стихи? Неужели ты не способна ни на что, кроме как брезгливо пожимать плечами?
ДАМА: (теряя терпение) Зачем терзаешь мне душу?! Ты – всего лишь моё воспоминание. Тебя не существует. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но я – это ты. И зачем тебе этот траур?!
ДАМА: Этот траур – по загубленной жизни. Я давно уже не ты!!! Так же, как и ты не тот маленький кулёк, завернутый в одеяльце с красным бантиком, который родители принесли когда-то домой и над которым повесили яркие погремушки. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но мы обе были той малышкой. 
ДАМА: А помнишь, как ты в семь лет пыталась из рогатки соседа подстрелить воробья?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но ведь ты не попала.
ДАМА: А мальчишка, ради которого мы в тринадцать лет…
МУЖЧИНА: (снова выглядывает) Мальчишка?! Интересненький сюжетец вырисовывается… (снова исчезает)
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Но ведь это и твои воспоминания!
ДАМА: Вот видишь. Воспоминания – единственное, что нас с тобой объединяет. Но если ты от меня не отстанешь… я в своих воспоминаниях изменю тебя до неузнаваемости!  Я – твоё будущее. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Подумаешь… будущее! Вот изменю свое настоящее – интересно, что тогда с тобой станет? 
ДАМА: (смеётся) А ты сможешь? Твоя жизнь уже прожита… мной. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Это мы ещё посмотрим! (уходит, решительно сорвав с Дамы платок) 
ДАМА: (проводив её взглядом) И с чего у меня на душе кошки скребут? Подумаешь, накричала, выгнала, разругалась… Так ведь, если разобраться, на саму себя обиделась… (садится, снова закуривает) Славная я когда-то была – во что-то верила, на что-то надеялась, о чем-то мечтала… А теперь…

На сцене появляется мужчина, одетый, как и при первом своём появлении, в джинсы, свитер и бейсболку.

МУЖЧИНА: Ну как?
ДАМА: Что как?
МУЖЧИНА: Сидят эти… посетители?
ДАМА: (вздыхает) Как видишь. А что он уже приехал?
МУЖЧИНА: Звонил. Будет позже. 
ДАМА: Когда?
МУЖЧИНА: Кто ж его знает? (залу) Проголодались, небось? Между прочим, у нас работает буфет… 

Мужчина подмигивает зрителям. Задёргивает занавес.

ДАМА: (дождавшись, когда публика начнёт подниматься, громко из-за занавеса) Да не будет им никакого буфета! Продолжаем.
Занавес открывается обратно. За столом на стуле сидит Дама, облачённая всё в ту же шляпку, что и в начале спектакля, и через мундштук задумчиво курит. На столе лежат шляпы, которые уже успели принять участие в действии, а также некоторые из тех… что только собираются это сделать. Свет плавно скользит по декорациям: скамейке в сквере, фонарю… по самой Даме… Она, как будто ничего не замечает. 
ДАМА: (неожиданно она обращается к залу) А что вы, собственно говоря, имеете против матери шести детей?! …И с чего это вы взяли, что у меня не может их быть? Вроде, всё при мне. Или вы считаете, что я не могла встретить хорошего, доброго, надёжного мужчину? Ещё как могла. Или он что, по-вашему, не мог сделать мне предложение? Ну, разумеется, я тогда была лет на …много моложе. И на мне была тёмно-синяя шляпка с изящным белым цветком лилии. Зелёная, отдающая золотом ленточка, поддерживала цветок и, рассыпаясь о поля, мягкой вуалью сваливалась, прикрывая моё лицо почти до кончика носа. (примеряет соответствующую шляпку) О! На эту шляпку оборачивались не только мужчины, но и женщины. Белое, вышитое золотом платье, облегало мою безупречную фигуру. Я сама была в нём, как лилия. Тончайшие шпильки цокали по мостовой… Мы шли с моим женихом, сопровождаемые множеством взглядов, и он чудо-о-овищно ревновал.
МУЖЧИНА: (выглядывая из-за кулис) Я тебя ревновал?!
ДАМА: Ревновал ко всем. Ну, право… (Подскакивает к мужчине, вытаскивает его из-за кулис, берёт под руку) Это было так забавно и так трогательно… Он так ревновал, что даже… сделал мне предложение.  
МУЖЧИНА: (пытаясь вырваться) Да?!
ДАМА: На моем пальце засветился небольшой, обрамлённый золотом, бриллиант. …А потом… А потом была свадьба. Самая настоящая свадьба. На мне белое платье с обтягивающим лифом, колье на груди и, разумеется …шляпка. Он во фраке и цилиндре. (щелкает пальцами) Музыку, маэстро! (звучит марш Мендельсона) Гости, кричат «горько»… И танцы… Как же мы тогда танцевали… (хватает Мужчину и начинает с ним вальсировать на сцене – прямо под марш Мендельсона… не в долю, зато искренне) Мой муж великолепно танцевал. Как же изящно он вёл меня по залу… Я смеялась от счастья… А он… он смотрел на меня влюблёнными глазами… (Мужчина пытается вырваться, но Дама его останавливает, одновременно останавливая музыку). А потом был медовый месяц на берегу моря… Волны, шуршащие на песке… Чайки, солнце и ОН – мой муж. Мой безумно влюблённый в меня муж… Девушки в бикини сновали по пляжу взад и вперед. А мой муж не обращал на них ровным счётом никакого внимания. Его интересовала только я – его жена. Он сам настоял на скромном купальнике. Я согласилась. Ведь купальник так подходил к моей красной с зелёной ленточкой шляпке. …Годы сменялись годами, беременности беременностями, а он всё так же с любовью смотрел на меня. И всё так же ревновал. А ведь я ему честно говорила, что никто кроме него мне не нужен. (использует Мужчину, как куклу кукольного театра).  «Зато ты нужна другим» - набычившись, отвечал он …Наши дети, а их у нас родилось шестеро – три девочки и три мальчика, постепенно росли. Мы все были так счастливы... Но годы шли. Девочки, перестав играть в куклы, родили собственных детей. Мальчики последовали примеру сестёр. Они все разъехались и только изредка навещают нас, привозя внуков. 
Мужчина, наконец, вырывается и скрывается за кулисами

ДАМА: (кричит ему вслед, швыряя вдогонку свою шляпку и те, что попались под руку) …Как жаль, что муж до этого не дожил!! (садится за стол, задумчиво закуривает новую сигарету). Ах! Мой бедный, влюблённый в меня муж… Как жаль… Как жаль, что тебя никогда не было. Не было ни тебя, ни наших шестерых детей… а ведь это могли бы быть мои воспоминания… (продолжает курить). Мне порой кажется, что ты есть, просто мы с тобой не встретились. (встаёт и начинает собирать разбросанные шляпы) Что ты живёшь где-то рядом, и даже не знаешь, что влюблён в меня. Мне бы только найти тебя… Я бы пришла и сказала - «Здравствуй, я любовь всей твоей жизни… и… мне плевать, что об этом думает твоя жена». И всё-таки, как жалко… Как жалко… что мы не встретились. Ведь даже если бы мне и суждено было стать вдовой, то со мной остались бы воспоминания о тебе. А вместо этого…         
На сцену вбегает Гостья из прошлого

ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (оглядываясь) Я ничего не пропустила?
ДАМА: Ничего особенного… Всего лишь счастье своё. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Нет. Я так не согласна. Это что же получается, на минутку отойдёшь, и… прошляпила?
ДАМА: А ты как думала? Место в очереди легко потерять – всегда найдётся кто-то, кто скажет, что «вас тут не стояло»!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Ну… раз так… буду стоять.  Неотступно.
ДАМА: Выдержишь? Мы-то закалённые – всю жизнь в очередях провели. До сих пор с руки номерок не отмыла.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Выдержу. Я буду стоять… сидя! (решительно садится на скамейку, нетерпеливо ёрзает в полной тишине) Уважаемые дамы и господа, вы не против, если я почитаю? (достаёт книгу) Между прочим, о любви книжечка!
ДАМА: Ну что ж, а я тогда повяжу. (вытаскивает из-под стола пакет со спицами, нитками и началом вязания) Если бы я была мойрой, я бы связала себе совсем другую судьбу… (некоторое время вяжет молча, затем, остановившись, внимательно всматривается в свою работу) Как знать, может быть все эти петельки и узелочки – чьи-то радости и страдания? И, думая всего лишь о тепле для мёрзнущей шеи, я тоже творю чью-то жизнь? Если так, то я спокойна за свою подопечную – мой шарф связан на совесть. Но почему же моя мойра так черства и равнодушна?! Она думает, что если нить жизни длинная, этого уже достаточно для того, чтобы я была благодарна. Как будто, срок жизни – главное… Нет, милочка моя, главное – содержание!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: А я-то тут при чём? Можно подумать, от меня что-то зависит... Ты же сама и не даёшь мне шагу ступить без спроса – этого не было, этого не будет!
ДАМА: Во-первых, я это не тебе. А, во-вторых – как будто, ты меня слушаешься! Да и что я могу тебе предложить?
Мужчина решительным шагом выходит из-за кулис. На нём рваная майка и шапка, сложенная из газеты.
МУЖЧИНА: Может быть, кто-нибудь, наконец, и меня спросит – чего я хочу?
ДАМА: А ты что? Чего-нибудь хочешь?! 
МУЖЧИНА: Представь себе! Я хочу нормального существования. Такого, чтобы нить моей жизни не свивалась в скучный, украшенный рюшечками и бахромой прабабушкин старомодный плед.   
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Действительно, зачем ему плед? (Смеясь) Свяжи ему шапочку, а лучше – носки.
МУЖЧИНА: Носки – вещь хорошая. Тёплые ноги позволяют сохранять холодной голову…
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (подхватывает) …горячим сердце и чистыми руки… 
МУЖЧИНА: (не обратив на подначку никакого внимания)
Но почему-то мойры любят вязать шарфы… От одной петли, накинутой на шею – мороз по коже. А много-много петель, соединённых между собой – перестают быть страшными. Наша история иногда напоминает мне с любовью связанный шарф – колет кожу, но зато такой натуральный, такой родной…
ДАМА: (перебивая) Так чего же ты хочешь? 
МУЖЧИНА: Тебе, правда, интересно? (залу) И вам тоже? Ну что ж, сейчас покажу. 
Мужчина выбегает за сцену, возвращается с покрывалом для дивана и подушкой. Накрывает скамейку, подвигает фонарь. Присматривается, примеряется, остаётся доволен. Хватает Гостью из прошлого за руку, отбирает книгу, отбрасывает книгу в сторону. Нацепляет на Гостью из прошлого фартук.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Как это понимать?
МУЖЧИНА: А теперь – головной уборчик. (торжественно нахлобучивает на Гостью из прошлого поварской колпак). Чем не шляпа? Сплошное загляденье. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (приходя в себя) Но…
МУЖЧИНА: И никаких но! (хлопает в ладоши) Все по местам! 

Мужчина ложится на диван, разворачивает шапку-газету, начинает читать. Дама и Гостья из прошлого недоумённо смотрят на него. 
МУЖЧИНА: (отрываясь от чтения) Жена! А жена!
Дама и Гостья из прошлого удивлённо переглядываются.
МУЖЧИНА: (уже несколько раздражённо) Жена! Ты меня слышишь?
ДАМА: (Гостье из прошлого) Это он, кажется, тебе.
МУЖЧИНА: Ты что так плохо сегодня окна помыла? Мне читать темно.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (пожав плечами, включается в действие) Так на улице же… ночь. Какая разница?
МУЖЧИНА: У тебя вечно – то ночь, то туман виноваты. Бери тряпку и работай.
ДАМА: Может, свет зажжёшь?
МУЖЧИНА: А ты, тёща, вообще не вмешивайся. Вяжешь? Вот и вяжи.
ДАМА: Тёща?! 
МУЖЧИНА: (откладывая газету) Ох, как я сегодня устал….
ДАМА: Интересно бы знать, отчего? Целыми днями кверху пузом лежишь, как уснувшая рыбка.  
МУЖЧИНА: Жена! А, жена! Заткни свою мамашу и принеси жрать. Да побыстрее. (неожиданно резво поднимается и уходит за кулисы. Возвращается оттуда с каской, которую и водружает на голову Даме)
ДАМА: А это зачем?
МУЖЧИНА: А это на случай, если мне тебя вдруг ударить захочется (ложится обратно. Гостье из прошлого – лениво) Шевелись, рухлядь! Ну?!
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Не понукай – я тебе не лошадь.
МУЖЧИНА: (приподнимаясь – явно не с мирными намерениями) Так ты у меня еще и огрызаешься?! 

Гостья из прошлого с визгом отбегает от него на край сцены.
ДАМА: (натягивая каску поглубже на голову) Стоп! Стоп! Это ещё что за ужас? 
МУЖЧИНА: (выходя из роли) Не понравилось? Между прочим, у некоторых именно так и бывает. Или я не прав? (Дама недовольно передергивает плечами) До сих пор считаешь, что твоя жизнь не удалась?! (залу) Почему вы все хотите получить всё, сразу и подешевле? Этакий… комплексный обед. (снимает с Дамы каску и, словно бы в котелке, помешивая воображаемой ложкой) Любовь и брак – в одном флаконе. И непременно на всю жизнь. Дети? (заглядывает в каску, в процессе дальнейшего монолога, обыгрывая с ней произносимое) Но так, чтобы ровно столько, сколько задумали – ни больше, ни меньше. Умные, добрые, послушные и… обязательно заботливые и успешные. Работу? Самую-самую. Такую, чтоб интересно было, чтобы деньги хорошие платили, уважали, ценили, но, при этом, не перетруждали. Ах, да! Конечно же, здоровье… Ко всему этому, нужно хорошее здоровье. Что там еще?... Квартира? Огромная в центре города. А еще лучше парочку запасных неподалёку. И все – после дорогого ремонта, с супермебелью, набитые под потолок бытовой техникой. 
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (от нетерпенья подпрыгивая на месте) И дачу! Дачу!
МУЖЧИНА: (принимает воображаемую дачу у гостьи из прошлого и отгружая в каску) Дачу? Можно и дачу – скромненькую, в пару этажей, недалеко от города. Но… не хуже, чем у других! Я ничего не забыл? Машину?! …Ну, конечно же. Машина – отдельная песня. В двух словах не расскажешь. (залу) Всё?  Ах, да! Да, конечно же – деньги… Для счастья нужны деньги. Много денег. Очень много… И всё – в дом!
ДАМА: Хороший списочек. Но мне кажется, нашей юной леди хочется ещё одного маленького уточнения – я не ошиблась? 
МУЖЧИНА: Какого?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Пусть крыша на даче будет черепичная! Это так красиво… А наверху – обязательно флюгер. Он будет указывать направление судьбе.
ДАМА: Хочешь пустить судьбу на ветер?
МУЖЧИНА: А разве твоя жизнь движется как-то иначе? Судьба – лишь направление, в котором несёт нас неведомый ураган. Но мы вернулись к началу. Ведь крыша – это та же шляпа, только для дома.
ДАМА: Похоже, именно её у тебя и снесло. (подходит со спины, нежно кладет Мужчине руку на плечо) Бедный ты мой, бедный. Всю жизнь пытаешься убежать от проблем, меняя женщин, цели и ориентиры. Носишь шляпу-крышу этак… молодцевато-кокетливо… набекрень. (забрав каску из рук Мужчины, надевает ему её на голову) Ты у нас красный молодец. У тебя всё и все – в полном… абажуре. Вот только… под абажуром вечный красный цвет стыда. (припечатывает по каске кулаком) Хотя, клоунский колпак тебе больше подойдет (берёт со стола колпак) Примерь. 
МУЖЧИНА: Дуры вы обе. (берёт со стола ещё два колпака и надевает на Даму и Гостью из прошлого) Так ничего и не поняли. Никуда я не сбегаю. Я просто добровольно отказываюсь от части составляющих этого самого комплексного обеда счастья, подбирая меню на свой вкус. 
ДАМА: В ресторане жизни?
МУЖЧИНА: С чего ты взяла, что мы в ресторане? Ты видела услужливых официантов или роскошный интерьер? (кривляется, взяв каску наподобие подноса) Эй! Официант, сдачу можете оставить себе на чай! (серьёзно) То, что мы имеем, точнее сказать… то, что нас имеет – самый, что ни на есть ОБ-ЩЕ-ПИТ! Фастфудовская забегаловка, от которой запросто может скрутить живот. (продолжая кривляться) Я требую жалобную книгу! Ваш бифштекс больше напоминает подошву для сапога! (опять серьёзно) Но… и тут прошу не отвлекаться, блюда выбираем – МЫ САМИ! И сами же можем отказаться от них.
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: (мечтательно) Ох, я бы столько всего набрала…
ДАМА: Объешься. 
МУЖЧИНА: Не получится. (отшвыривает каску за кулисы) Подносы в забегаловке о-о-очень маленькие. Перегрузив поднос, можно уронить набранное. А потом убеждённо считать, что это мир вокруг рухнул. (скептически окинув взглядом зал) Правда… надо отдать должное, некоторые умудряются балансировать, наподобие цирковых эквилибристов… Вот, например, дама в третьем ряду. Да-да, не отворачивайтесь, я именно про Вас говорю!
ДАМА: (вглядываясь в зал) Ты про неё, что ли? И где ты там увидел эквилибристику?
ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: А я могла бы предложить такую восхитительную судьбу – и любовь, и детей… в придачу! Давай начнём всё с начала – ну, помнишь, я сидела на скамейке и плакала о кошечке?
МУЖЧИНА: Нет уж. Спасибо. Я и без вашего фастфудовского «комплексного обеда» счастлив! У меня свои изысканные блюда. Если мечты, то о судьбах мира, если работа, то наинужнейшая этому миру. Если любовь, то чистая и… короткая – не успевающая остыть. Блюда нужно уметь менять вовремя. Но… это уже ресторанный уровень. А ну вас! (сорвав с себя колпак, уходит со сцены).
Дама и Гостья из прошлого провожают его взглядами.

ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Почему судьба – это фокусник, который всегда обманывает? Почему к бесплатному сыру всегда прилагается… мышеловка?  Хочется такого пустяка – счастья. Столько вариантов, столько шляп… Но ни в одной из этих шляп не оказалось кролика… 
Её прерывает голос из динамика
ГОЛОС: (звучит помпезно, сопровождаемый барабанной дробью) Внимание, внимание!!! Почтеннейшая публика! Начинается очередной розыгрыш беспроигрышной лотереи счастья «Союза любителей шляп». Встречайте маэстро – Вечное Счастье со своими прекрасными ассистентками – Прошлым и Будущим!!! 

Дама и Гостья из прошлого к колпаку надевают яркие накидки и театрально встают по краям сцены. На сцене появляется Мужчина в костюме Деда Мороза, под которым одет фрак.

МУЖЧИНА: (залу) Ох-хо-хо… Здравствуйте, мои дорогие! (словно споткнувшись, Даме… немного испуганно) Теперь-то хоть можно? Или я снова всё перепутал?
ДАМА и ГОСТЬЯ ИЗ ПРОШЛОГО: Теперь – нужно!!
МУЖЧИНА: (удовлетворённо кивнув, снова включается в игру) Ох-хо-хо… Прибыл я к вам не в сезон, но зато каждый из вас сможет загадать самое заветное желание. Сейчас я проведу рукой и произнесу волшебные слова – и после этого ваше желание сбудется! (выходит на авансцену) Вы все счастливы. Вы счастливы, счастливы, счастливы… Хо-хо-хо!!!  Пора бы и мне помолодеть!

Дама и Гостья из прошлого подходят к мужчине, помогают снять с него обмундирование Деда Мороза, вручают блестящий цилиндр
МУЖЧИНА: Ву-а-ля!!! Вечное счастье с Вами! Вы счастливы?! (фонограмма с криками «Мы счастливы!» помогают актеру «играть» с залом) Громче! Мы счастливы!!! А сейчас мои помощницы – Прошлое и Будущее разнесут Вам счастье в шляпах! 

Помощницы берут по шляпе с записками* и спускаются в зал.
МУЖЧИНА: Не переживайте! Счастья на всех хватит!!! 
Дама и Гостья из прошлого под бравурную музыку обходят первый ряд, кидают записки в зал, возвращаются на сцену. 
МУЖЧИНА: Вы счастливы? Я не слышу!

Аудиозапись «Мы счастливы!»
МУЖЧИНА: А мы-то как счастливы!!! 
Артисты пускаются в пляс. 
Занавес
____________________________________________

* Текст для записок из шляпы:
Счастье придёт! Непременно настанет –
вот же оно!! 

Как удержишь мгновенье?
Пряно-стремительный огненный танец,
мчится встревоженной кровью по венам –
хочется счастья! 

Побольше 
и 
сразу.

Так, чтобы было мучительно жарко...
Верит в судьбу взбунтовавшийся разум –
жаждет мечты. Как удачи. Подарка...

Богу в карман смотрят пристально люди.
Что там сокрыто – удача? ...напасти?

Жить ожиданьем того, что прибудет –
может быть, в этом... нежданное счастье?

_____________________________________


